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4000 Series  Surface and fl ush mounting door station installation
EXAMPLE: INSTALLING A FOUR MODULE OUTDOOR STATION
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4000 Series  Surface and fl ush mounting door station installation
EXAMPLE: INSTALLING A FOUR MODULE OUTDOOR STATION
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66848500 - V1.4 - 31/03/224000 Series - Mounting instructions

4000 Series  Surface and fl ush mounting door station installation

INSTALLING A SURFACE MOUNT DOOR STATION
1. Place the surface box against the wall (165-170cm between the top of the box and the fl oor level as shown in Fig. 1) and mark the fi xing holes for 

the wall plugs and the hole for the cables E  (fi g. 2). Observe the orientation of the box with the hinge on the left;

In order to prevent water ingress we highly recommend using a silicon sealant between the wall and the back box C  
ON THE LEFT, TOP AND RIGHT SIDES ONLY AND AROUND ALL HOLES D .
DON’T USE SILICON SEALANT ON THE BOTTOM SIDE OF THE BACK BOX (Fig.3);

2. As shown on Fig. 2, drill the fi xing holes A , insert the wall plugs B  and feed the cables E  through the surface box opening D , fi x surface 
box C  to the wall using the screws F ;

3. Apply the Y  silicon sealant on top of each module as shown in Fig. 4;
4. Before installation of the module support frame, hook the modules G  to the support frame H  as shown in Fig. 5 then, as shown in Fig. 6, fi t 

the two anti-tampering locks W  for each module (do the same for the second module support frame);
5. When you have more than one support frame, hook the support frame to the surface box starting from the left. For convenience we will described 

how to attach the left frame but the same must be carried out for the right frame. As shown in Fig. 7, hook the module support frame H  (complete 
with modules) to the surface box C  moving the frame as suggested from pointers. Ensure that the pivots L  (Fig. 7) go inside the relevant housing 
M  as shown in Fig. 8;

6. As shown on Fig. 9, pull back the module support frame H  while moving it slightly to the left as suggested by the pointers;
7. As shown in Fig. 10, open the module support frame H  as suggested by the pointer, hook the hinge locks N  to the hinges M , make the 

required connections using the screwdriver provided P  (fl at blade end) and make the required adjustment by adjusting the settings (through 
openings O ) and adjust trimmers;

8. Repeat the same operations described above for the second module support frame (or for the third if available);
9. When the system has been tested and is working correctly, move back the module support frames carefully, fi x them to the surface box using the 

screwdriver provided P  (torx end) and the pin machine torx screws Q  (Fig. 11). Note: do not over tighten the screws more than is necessary.

INSTALLING A FLUSH MOUNTING DOOR STATION
When fl ush mounting and the number of modules is greater than 3, the required back boxes need to be linked together (before embedding them 
in the wall) as shown on Fig. 14, 15 and 16:
• Arrange the back boxes and remove knockouts to allow cables to be fed from one back box to the other;
• Hook the spacers to fi rst back box then hook the second back box to obtain the result shown on Fig. 16;
1. Protect the module support frame fi xing holes from dust then embed the back box into the wall (165-170cm between the top of the box and 

the fl oor level as shown on the Fig. 1) feeding the cables E  (Fig. 2) through a previously opened hole in the box. Observe the direction of the 
box ensuring the hinge is on the left and take care that the box profi le is in line with the fi nished wall profi le;

In order to prevent water ingress we highly recommend using a silicon sealant between the module support frame  
H  and the back box ON THE LEFT, TOP AND RIGHT SIDES ONLY.

DON’T USE SILICON SEALANT ON THE BOTTOM SIDE OF THE MODULE SUPPORT FRAME (Fig.12);
2. Continue from step 4 of surface mounting instructions , but at step 7 hook the hinge locks N  as shown on Fig. 13.

Note: if additional holes are made in the surface box, oxidation problems may appear unless the unprotected metal is 
coated with a protective paint.

NOTES
• The screwdriver’s blade has two sides, one fl at and one torx, to select one of them unplug the blade from the screwdriver body and plug it 

into the required side.
• The example shows the use of only one back box bottom hole for wires, this is done to keep fi le drawings clear. Naturally the installer can use 

the left hole or the right or both if required.

HOW TO REMOVE THE CARD NAME HOLDER
• To avoid damage to the module front plate, tape the side that will be in contact with the screwdriver blade;
• lnsert the screwdriver (fl at side) into the card-holder hole as shown in Fig. 17;
• Move the screwdriver to the left as shown in Fig. 18 to extract the card name holder;
• Edit the card name then replace it inside the holder and refi t: insert the holder inside its housing from the left or right side then push the other 

side until it clips into place.
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INSTALLAZIONE POSTO ESTERNO DA SUPERFICIE
1. Appoggiare la scatola da superfi cie alla parete (ci devono essere 165-170 cm tra la parte alta della scatola e il terreno come mostrato in Fig.1) 

e prendere i riferimenti per i fori di fi ssaggio tenendo conto che il gruppo di fi li E  (Fig. 2) deve attraversare il foro D  (Fig. 2) della scatola da 
superfi cie. Se non indicato, il verso della scatola deve essere tale da lasciare la cerniera a sinistra;

Per prevenire infi ltrazioni d’acqua si consiglia vivamente di apporre del silicone tra il muro e la scatola da superfi cie 
C  SOLAMENTE SUL LATO DESTRO, SINISTRO E SUPERIORE E INTORNO AI FORI PREFORMATI D .

NON APPORRE IL SILICONE SUL LATO INFERIORE DELLA SCATOLA DA SUPERFICIE (Fig.3);

2. Come mostrato in Fig. 2, realizzare i fori di fi ssaggio A , inserire all’interno dei fori gli stop B  e, facendo passare i cavi di collegamento E  
attraverso il foro D , fi ssare la scatola da superfi cie e alla parete utilizzando le viti F ;

3. Applicare la guarnizione adesiva Y  sopra ogni modulo come mostrato in Fig. 4;
4. Prima di installare il supporto moduli, agganciare a quest’ultimo i moduli G  come mostrato in Fig. 5 ed inserire per ciascun modulo, come 

mostrato in Fig. 6, i fermi anti-eff razione W  (eseguire la stessa operazione per il secondo supporto moduli);
5. Quando sono necessari più di un supporto moduli, questi vanno agganciati alla scatola da superfi cie partendo da quello più a sinistra. Per praticità 

verrà descritto come procedere con il supporto di sinistra, ma naturalmente le stesse operazioni valgono anche per quello di destra. Come mostrato 
in Fig. 7, agganciare il supporto moduli H  (completo di moduli) alla scatola da superfi cie C , muovendolo come suggerito dalle frecce. Fare atten-
zione che i perni L  (Fig. 7) si inseriscano nei relativi alloggiamenti M  come mostrato in Fig. 8;

6. Come mostrato in Fig. 9, tirare il supporto moduli H  indietro compiendo contemporaneamente un leggero movimento a sinistra come sug-
gerito dalle frecce;

7. Come mostrato in Fig. 10, aprire il supporto moduli H  come suggerito dalla freccia, agganciare i fermi N  delle cerniere agli alloggiamenti M , 
collegare i fi li utilizzando il cacciavite fornito (lato piatto) a corredo ed agire sulle fessure O  dei moduli o sui fori dei trimmer per le opportune 
regolazioni;

8. Compiere le stesse operazioni sopra descritte anche per il secondo supporto moduli (o terzo se presenti);
9. Quando il sistema è stato testato ed è funzionante, procedendo a ritroso delicatamente, chiudere e fi ssare i supporti alle scatole da superfi cie utiliz-

zando il cacciavite P  (lato torx) e le viti Q  fomite a corredo (Fig. 11). Nota bene: non serrare le viti più del necessario.

INSTALLAZIONE POSTO ESTERNO DA INCASSO
Se l’installazione è da incasso e il posto esterno è composto da più di 3 moduli, occorre collegare le scatole da incasso (prima di murarle) come 
mostrato nelle Fig. 14, 15 e 16:
• Preparare le scatole da incasso aprendo le fi nestre in corrispondenza degli alloggiamenti per i distanziali dal lato (sinistro, destro o entrambi in 

caso di 3 o più scatole) in cui questi verranno agganciati;
• Inserire i distanziali nella prima scatola da incasso quindi agganciare la seconda ad ottenere il risultato di Fig. 16.
1. Dopo aver opportunamente protetto i fori di fi ssaggio del supporto moduli, murare la scatola da incasso (lasciare 165-170cm tra la parte alta 

della scatola e il terreno) facendo passare il gruppo di fi li E  (Fig. 2) attraverso uno dei fori (precedentemente aperto) sul fondo della scatola. 
Se non indicato sul fondo della scatola. il verso deve essere tale da far rimanere la cerniera a sinistra. Fate attenzione affi  nché la scatola venga 
murata a fi lo muro fi nito;

Per prevenire infi ltrazioni d’acqua si consiglia vivamente di apporre del silicone tra il supporto moduli H  e la scatola 
SOLAMENTE SUL LATO DESTRO, SINISTRO E SUPERIORE.
NON APPORRE IL SILICONE SUL LATO INFERIORE DEL SUPPORTO MODULI (Fig. 12);

2. Continuare dal passo 4 dell’installazione da superfi cie, ma al passo 7 agganciare i fermi delle cerniere N  come mostrato in fi gura Fig. 13.

Nota bene: praticando dei fori aggiuntivi sulla scatola da superfi cie si può incorrere a fenomeni di ossidazione.

NOTE
• La lama del cacciavite fornito a corredo ha due punte, una piatta ed una torx. Sfi lare la punta e reinserirla nel manico scegliendo il lato desiderato.
• L’esempio mostra l’utilizzo di un solo foro della scatola da superfi cie per il passaggio dei fi li, questo è stato fatto solo per praticità e per rendere più 

puliti i disegni. Naturalmente l’installatore può utilizzare a suo piacimento il foro di destra, quello di sinistra o entrambi per il passaggio dei fi li.

RIMOZIONE DEL PORTA CARTELLINO
• Per evitare ammaccature della placca frontale, proteggere il lato che verrà in contatto con la lama del cacciavite utilizzando una striscia di 

nastro isolante;
• Inserire il cacciavite (lato piatto della lama) nell’apposita fessura del porta cartellino come mostrato in Fig. 17;
• Fare leva con il cacciavite come mostrato in Fig. 18 per rimuovere il porta-cartellino (fare attenzione a non ammaccare la placca);
• Modifi care il cartellino e riporlo all’interno del porta-cartellino quindi riposizionare lo stesso al suo posto inserendolo nel suo alloggiamento 

dal lato destro o sinistro e premendo il lato rimasto libero fi no all’aggancio (compiendo un movimento contrario a quello fatto per estrarlo).

Serie 4000  Installazione posto esterno da superfi cie e da incasso
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INSTALLATION POSTE EXTERNE DE SURFACE
1. Poser le boîtier de surface au mur (il doit y avoir 165-170 cm entre la partie haute du boîtier et le terrain, comme illustré sur la Fig. 1) et prendre 

les références pour les trous de fi xation en tenant compte que le groupe de fi ls E  (Fig. 2) doit traverser le trou D  (Fig. 2) du boîtier de surface. 
Si le sens du boîtier n'est pas indiqué, la charnière doit être à gauche ;

Afi n de prévenir l’infi ltration d’eau, nous recommandons vivement l’utilisation d’un joint d’étanchéité en silicone entre le mur 
et le boîtier arrière C  SUR LES CÔTÉS GAUCHE, SUPÉRIEUR ET DROIT UNIQUEMENT ET À L’INTÉRIEUR DE TOUS LES TROUS D .
NE PAS UTILISER DE SCELLANT SILICONE SUR LE CÔTÉ INFÉRIEUR DE LA PLAQUE (Fig. 3) ;

2. Comme illustré sur la Fig. 2, réaliser les trous de fi xation A , insérer à l'intérieur des trous les stops B  et, faisant passer les câbles de raccorde-
ment E  à travers le trou D , fi xer le boîtier de surface au mur en utilisant les vis F  ;

3. Appliquer le joint adhésif Y  sur chaque module, comme illustré sur la Fig. 4 ;
4. Avant d'installer le support des modules, accrocher à ce dernier les modules G  comme illustré sur la Fig. 5 et insérer pour chaque module, 

comme illustré sur la Fig. 6, les butées anti-eff raction W  (eff ectuer la même opération pour le deuxième support modules) ;
5. Lorsque plusieurs supports modules sont nécessaires, ils doivent être accrochés au boîtier de surface en partant de celui se trouvant le plus à 

gauche. Pour des raisons de praticité sera décrite la manière de procéder avec le support de gauche, mais naturellement les mêmes opérations 
sont valables également pour celui de droite. Comme illustré sur la Fig. 7, accrocher le support modules H  (complet de modules) au boîtier 
de surface C , en le bougeant comme suggéré par les fl èches. Faire attention à ce que les pivots L  (Fig. 7) s'insèrent dans les logements 
correspondants M  comme illustré sur la Fig. 8 ;

6. Comme illustré sur la Fig. 9, tirer le support modules H  en arrière en accomplissant simultanément un léger mouvement à gauche comme 
suggéré par les fl èches ;

7. Comme illustré sur la Fig. 10, ouvrir le support des modules H  comme suggéré par la fl èche, accrocher les butées N  des charnières aux 
logements M , raccorder les fi ls en utilisant le tournevis fourni (côté plat) et agir sur les fentes O  des modules ou sur les trous des trimmers 
pour les réglages opportuns ;

8. Accomplir les mêmes opérations décrites ci-dessus également pour le deuxième support modules (ou troisième si présents) ;
9. Lorsque le système a été testé et qu'il fonctionne, procéder délicatement dans le sens inverse, fermer et fi xer les supports aux boîtiers de sur-

face en utilisant le tournevis P  (côté torx) et les vis Q  fournies(Fig. 11). Nota bene : ne pas trop serrer les vis.

INSTALLATION DU POSTE EXTERNE ENCASTRABLE
Si l'installation est encastrable et que le poste externe donne plus de 3 modules, il faut raccorder les boîtiers encastrables (avant de les murer) 
comme illustré sur les Fig. 14, 15 et 16 :
• Préparer les boîtiers encastrables en ouvrant les fenêtres en correspondance des logements pour les entretoises du côté (gauche, droit ou les 

deux en présence de 3 ou plusieurs boîtiers) sur lesquels elles seront accrochées ;
• Insérer les entretoises dans le premier boîtier encastrable et accrocher le deuxième pour obtenir le résultat de la Fig. 16.
1. Après avoir bien protégé les trous de fi xation du support modules, murer le boîtier encastrable (laisser 165-170 cm entre la partie haute du boîtier et 

le terrain) en faisant passer le groupe de fi ls E  (Fig. 2) à travers l'un des trous (précédemment ouvert) sur le fond du boîtier. Si le sens du boîtier n'est 
pas indiqué au fond du boîtier, la charnière doit rester à gauche ; Faire attention à ce que le boîtier soit bien muré à fl eur du mur fi ni ;

Afi n de prévenir l’infi ltration d’eau, nous recommandons vivement l’utilisation d’un joint d’étanchéité en silicone 
entre le châssis de support H  et le boîtier arrière SUR LES CÔTÉS GAUCHE, SUPÉRIEUR ET DROIT SEULEMENT.
NE PAS UTILISER DE SCELLANT SILICONE SUR LE CÔTÉ INFÉRIEUR DU CHÂSSIS DE SUPPORT DU MODULE (Fig. 12) ;

2. Continuer du pas 4 de l'installation de surface, mais au pas 7 accrocher les butées des charnières N  comme illustré sur la Fig. 13.

Nota bene : en pratiquant des trous supplémentaires sur le boîtier de surface, des phénomènes d'oxydation peuvent 
se produire.

NOTE
• La lame du tournevis fourni a deux pointes, une plate et une torx. Extraire la pointe et la réinsérer dans le manche en choisissant le côté souhaité.
• L'exemple illustre l'utilisation d'un seul trou du boîtier de surface pour le passage des fi ls, ceci a été fait uniquement pour des raisons pratiques et pour 

rendre les dessins plus nets. Naturellement, l'installateur peut utiliser s'il le souhaite le trou de droite, celui de gauche ou les deux pour le passage des fi ls.

ENLÈVEMENT DU PORTE-ÉTIQUETTE
• Pour éviter des chocs sur la plaque frontale, protéger le côté qui sera en contact avec la lame du tournevis en utilisant une bande adhésive isolante ;
• Insérer un tournevis (côté plat de la lame) dans la fente spécifi que du porte-étiquette comme illustré sur la Fig. 17 ;
• Faire levier avec le tournevis comme illustré sur la Fig. 18 pour enlever le porte-étiquette (faire attention à ne pas abîmer la plaque) ;
• Modifi er l'étiquette et la mettre à l'intérieur du porte-étiquette et repositionner celui-ci à sa place en l'insérant dans son logement du côté 

droit ou gauche et en appuyant sur le côté resté libre jusqu'à l'accrochage (en faisant un mouvement contraire à celui fait pour l'extraire).

Serie 4000  Installation poste externe de surface ou encastrable
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Serie 4000  Ingebouwde en oppervlaktemontage deurstation

INSTALLATIE OPPERVLAKTEGEMONTEERD DEURSTATION
1. Plaats de oppervlaktekast tegen de muur (165-170cm tussen de bovenzijde van de kast en de vloer zoals getoond in Fig. 1) en teken de beves-

tigingsgaten voor de muurpluggen en het gat voor de kabels af E  (fi g. 2). Neem de richting van de kast met de scharnier links;

Om waterinsijpelingen te voorkomen raden we sterk aan een in silicone afdichting te gebruiken tussen de muur en 
de achterste kast C . DIT ENKEL AAN DE LINKERZIJDE, BOVENZIJDE, RECHTERZIJDE EN ROND ALLE OPENINGEN D .
GEBRUIK GEEN SILICONE AFDICHTING AAN DE ONDERZIJDE VAN DE ACHTERSTE KAST (Fig.3);

2. Zoals getoond in Fig. 2, boor de bevestigingsgaten A , voer de muurpluggen in B  en voer de kabels E  door de kastopening D , bevestig 
de kast C  aan de muur met de schroeven F ;

3. Breng de Y  afdichting in silicone aan bovenop elke module zoals getoond in Fig. 4;
4. Vooraleer het steunframe van de module te installeren, haak de modules G  vast aan het steunframe H  zoals getoond in Fig. 5 en vervolgens, 

zoals getoond in Fig. 6, plaats de twee veiligheidssloten W  voor elke module (doe hetzelfde voor het steunframe van de tweede module);
5. Als er meer dan een steunframe is, haak het steunframe aan de kast beginnend van links. Voor het gemak beschrijven we hoe het linkerframe te 

bevestigen maar hetzelfde moet gedaan worden voor het rechterframe. Zoals getoond in Fig. 7, haak het steunframe van de module H  (compleet 
met modules) vast aan de kast C  en verplaats het frame zoals aangegeven door de pointers. Zorg ervoor dat de pinnen L  (Fig. 7) in de behuizing 
M  passen zoals getoond in Fig. 8;

6. Zoals getoond in Fig. 9, verwijder het steunframe van de module H  terwijl het voorzichtig naar links verplaatst wordt zoals aangegeven door 
de pointers;

7. Zoals getoond in Fig. 10, open het steunframe van de module H  zoals aangegeven door de pointer, haak de scharnierhaken N  vast aan de 
scharnieren M , voer de vereiste aansluitingen uit met de schroevendraaier P  (platte kop), voer de nodige afstellingen uit (met de openingen 
O ) en regel de trimmers;

8. Herhaal de eerder beschreven handelingen voor het steunframe van de tweede module (of het derde indien beschikbaar);
9. Wanneer het systeem getest is en correct werkt, verplaats de steunframes van de module voorzichtig achteruit, bevestig aan de kast m.b.v. de schroe-

vendraaier P  (torx) en de torx-schroeven van de machine Q  (Fig. 11). Opmerking: draai de schroeven niet meer dan nodig vast.

INSTALLATIE INGEBOUWD DEURSTATION
Bij een ingebouwde montage, bij meer dan 3 modules, moeten de nodige achterste kasten verbonden worden (vooraleer ze in te bouwen in de 
muur) zoals geïllustreerd in Fig. 14, 15 en 16:
• Schik de achterste kasten en verwijder de knock-outs zodat de kabels van een kast naar de andere geleid kunnen worden;
• Haak de afstandhouders vast aan de eerste kast en vervolgens aan de tweede kast, om het resultaat te verkrijgen getoond in Fig. 16;
1. Bescherm de bevestigingsgaten van het steunframe van de module tegen stof en bouw de kast in de muur in (165-170cm tussen de bovenzij-

de van de kast en de vloer, zoals geïllustreerd in Fig. 1). Voer de kabels E  (Fig. 2) door een eerder gerealiseerd gat in de kast. Neem de richting 
van de kast waar en zorg ervoor dat de scharnier links is. Let erop dat het profi el van de kast in lijn ligt met het profi el van de afgewerkte muur;

Om waterinsijpelingen te voorkomen raden we sterk aan een in silicone afdichting te gebruiken tussen het frame van de 
modules H  en de achterste kast. DIT ENKEL AAN DE LINKERZIJDE, BOVENZIJDE, RECHTERZIJDE EN ROND ALLE OPENINGEN.
GEBRUIK GEEN SILICONE AFDICHTING AAN DE ONDERZIJDE VAN HET FRAME VAN DE MODULES KAST (Fig.12);

2. Ga verder vanaf stap 4 van de instructies voor de oppervlaktemontage, maar bij stap 7 worden de scharnierhaken N  bevestigd zoals geïllustreerd in 
Fig. 13.

Opmerking: als extra gaten gemaakt worden in de kast, kunnen oxidatieproblemen ontstaan tenzij het onbescher-
mde metaal gecoat wordt met een beschermende verfl aag.

OPMERKINGEN
• De kop van de schroevendraaier heeft twee uiteinden, een platte en een torx. Om één ervan te kiezen, koppel de kop los van de greep van de 

schroevendraaier en plaats hem in de goede richting.
• Het voorbeeld toont het gebruik van slechts een gat in de bodem van de kast voor de doorgang van de draden. Dit om de doorgang vrij te 

houden. De installateur kan uiteraard het linker- of rechtergat, of beiden gebruiken.

VERWIJDEREN VAN DE NAAMKAARTHOUDER
• Om de voorplaat van de module niet te beschadigen, tape de zijde die in contact komt met het blad van de schroevendraaier;
• Voer de schroevendraaier (platte zijde) in de opening van de kaarthouder, zoals geïllustreerd in Fig. 17;
• Verplaats de schroevendraaier naar links zoals geïllustreerd in Fig. 18 om de naamkaarthouder te verwijderen;
• Voer de naamkaart in en plaats hem terug in de houder: voer de houder in zijn relatieve behuizing van links naar rechts en duw tegen de 

andere zijde om op zijn plaats te klikken.
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Phone: (+44) 0370 300 1240
Fax: (+44) 0191 224 1559

Greece office:
VIDEX HELLAS Electronics
48 Filolaou Str.
11633 ATHENS
Phone: (+30) 210 7521028 
  (+30) 210 7521998
 Fax: (+30) 210 7560712
www.videx.gr
videx@videx.gr

Danish office:
VIDEX DANMARK
Hammershusgade 15
DK-2100 COPENHAGEN
Phone: (+45) 39 29 80 00
Fax: (+45) 39 27 77 75
www.videx.dk
videx@videx.dk

Benelux office:
NESTOR COMPANY NV
E3 laan, 93
B-9800 Deinze
Phone: (+32) 9 380 40 20
Fax: (+32) 9 380 40 25
www.videx.be
info@videx.be

Dutch office:
NESTOR COMPANY BV
Business Center Twente (BCT)
Grotestraat, 64
NL-7622 GM Borne
www.videxintercom.nl
info@videxintercom.nl

 
The product is CE marked demonstrating its conformity and is for distribution with-
in all member states of the EU with no restrictions. This product follows the provi-
sions of the European Directives 2014/30/EU (EMC); 2014/35/EU (LVD); 2011/65/EU 
(RoHS): CE marking 93/68/EEC.

Il prodotto è marchiato CE a dimostrazione della sua conformità e può essere distri-
buito liberamente all’interno dei paesi membri dell’Unione Europea UE.
Questo prodotto è conforme alle direttive Europee: 2014/30/UE (EMC); 2014/35/UE 
(LVD); 2011/65/UE (RoHS): marcatura CE  93/68/EEC.

Le produit est marqué CE à preuve de sa conformité et peut être distribué librement 
à l’intérieur des pays membres de l’union européenne EU.
Ce produit est conforme aux directives européennes 2014/30/EU (EMC) ; 2014/35/
EU (LVD) ; 2011/65/EU (RoHS): marquage CE 93/68/EEC.

El producto lleva la marca CE que demuestra su conformidad y puede ser distribuido 
en todos los estados miembros de la unión europea UE.
Este producto cumple con las Directivas Europeas 2014/30/EU (EMC); 2014/35/EU 
(LVD); 2011/65/EU (RoHS): marca CE 93/68/EEC.

Het product heeft de CE-markering om de conformiteit ervan aan te tonen en is be-
stemd voor distributie binnen de lidstaten van de EU zonder beperkingen. Dit pro-
duct volgt de bepalingen van de Europese Richtlijnen 2014/30/EU (EMC); 2014/35/
EU (LVD); 2011/65/EU (RoHS): CE-markering 93/68/EEG.

O produto tem a marca CE que demonstra a sua conformidade e destina-se a dis-
tribuição em todos os estados membros da UE, sem restrições. Este produto segue 
as disposições das Diretivas Europeias 2014/30/UE (EMC); 2014/35/UE (LVD); 
2011/65/UE (RoHS): marcação CE 93/68/CEE.

ظهار توافقه مع المواصفات ذات الصِلة وإمكانية  ِّي CE لإ يحمل المنتَج علامة التوافق الأورو�ب
ي هذا المنتَج جميع متطلَّبات التوجيهات  َّ َّي بدون أيَّة قيود. يل�ب ة دول التِّحاد الأورو�ب ي كافَّ

توزيعه �ف
الأوروبِّية EU )LVD/35/2014 ;)EU )EMC/30/2014(; EU/65/2011  ــ )RoHS(: علامة المطابقة 

.EEC/68/93  CE للمواصفات الأوروبِّية


